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UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE



Neophodne mere opreza moraju biti preduzete 
pri upotrebi električnih uređaja i uključuju 
sledeće:

1.  Uverite se da voltaža koja je navedena na 
uređaju odgovara voltaži koja se koristi u 
Vašoj zemlji.

2.  Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora 
kada je uključen u struju; izvadite kabl iz 
struje nakon svake upotrebe.

3.  Ovaj uređaj nije namenjen upotrebi od 
strane osoba  sa smanjenom fizičkom, 
senzornom ili mentalnom sposobnošću, 
kao i osoba koje nemaju dovoljno iskustva i 
znanja, sem ako nisu pod nadzorom ili ako 
su dobile i razumele instrukcije koje se tiču 
upotrebe uređaja, od strane osobe koja je 
odgovorna za njihovu bezbednost.

4.  Deca moraju uvek biti pod nadzorom kako 
biste se uverili da se ne igraju sa uređajem.

5.  Uređaj nikada ne stavljajte na ili blizu 
površina koje su izvor toplote.

6.  Tokom upotrebe, uređaj uvek postavite na 
ravnu, stabilnu površine.

7.  Uređaj nikada ne ostavljajte da bude izložen 
vremenskim elementima (kiša, sunce, itd.).

8.  Vodite računa o tome da kabl ne dođe u 
kontakt sa vrućim površinama.

9.  Vodite računa da Vam ruke uvek budu 
suve pre nego što dodirnete ili pomerate 
prekidače na uređaju, kao i pre hvatanja 
kabl i utikača.

10.  Kako biste sprečili da se uređaj pregreje, 
nikada ne pritiskajte previše jako ručicu na 
dole i ne dozvolite da uređaj radi duže od 
30 sekundi odjednom ili u periodu od 10 
minuta. Ostavite uređaj da se ohladi kada 
ga koristite na duže.

11.  Uvek izvadite kabl iz struje pre nego 
što započnete postavljanje ili skidanje 
nastavaka, kao i pre čišćenja uređaja.

12.  Uređaj, kabl uređaja i utikač nikada ne 
poranjajte u vodu ili druge tečnosti; ove 
delove prebrišite vlažnom krpom isključivo.

13.  Kako biste izvadili kabl iz struje, uhvatite 
utikač i izvadite kabl. Nikada ne vucite sam 
kabl kako biste ugasili uređaj.

14.  Nikada ne koristite uređaj ako su kabl 
ili utikač oštećeni, ili ako je sam uređaj 
pokvaren; u ovom slučaju, odnesite uređaj 
u najbliži ovlašćeni korisnički servis.

15.  Kako biste sprečili bilo kakvu vrstu rizika, 
u slučaju da je kabl oštećen, on mora 
biti zamenjen od strane proizvođača, 
ovlašćenog servisa ili slično kvalifikovane 
osobe.

16.  Uređaj je dizajniran za upotrebu 
ISKLJUČIVO U DOMAĆINSTVU i ne sme 
se koristiti u komercijalne i industrijske 
svrhe.

17.  Svaka vrsta promene koja se napravi 
na uređaju, a nije odobrena od strane 
proizvođača može dovesti do gubitka i 
poništenja garancije.

18.  U slučaju da odlučite da odložite uređaj, 
savetujemo Vam da ga izbacite iz upotrebe 
tako što čete odseći kabl uređaja. Takođe 
savetujemo da se bezbedno uklone svi 
delovi koji mogu predstavljati opasnost, 
posebno za decu koja bi se mogla igrati sa 
uređajem.

19.  Pakovanje se ne sme ostaviti u blizini dece 
jer predstavlja potencijalnu opasnost.

20.  Kako biste uređaj odložili, molimo Vas da 
pogledate i pročitate brošuru koja dolazi u 
pakovanju sa proizvodom.

Važne mere zaštite
Pre upotrebe pročitajte sledeće instrukcije



Cediljka za citruse kombinuje stil i praktičnu 
upotrebu i može postati nezamenjiva pomoć u 
kuhinji:
-  laka za upotrebu, zahvaljujući pritisku koji 

primenjuje i dvojakom pravcu rotacije.
-  Idealna za ceđenje pomorandži i grejpfruta, 

ali i limuna takođe, zahvaljujući kapicama
-  Kontejner i njegovi delovi su jako zahvalni za 

upotrebu jer se pomoću njih cedi voće koje 
daje ukusan i svež sok.

NE BACAJTE OVO UPUTSTVO
Mere opreza pri upotrebi uređaja
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OPIS DELOVA UREĐAJA (Slika 1)
A Poklopac
B Veća kapica
C Manja kapica
D Filter
E  Kontejner za sok sa levkom i indikatorom za 

nivo tečnosti
F Rotirajući šiljak
G Baza
H Deo za namotavanje kabla

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
VAŽNO: UVEK IZVADITE KABL IZ STRUJE 
PRE POSTAVLJANJA ILI SKIDANJA 
DODATAKA ILI PRE ČIŠĆENJA UREĐAJA.

-  Pre nego što uređaj uključite u struju, 
proverite da li voltaža odgovara voltaži koja je 
navedena na nalepnici na dnu uređaja.

-  Postavite rotirajući šiljak (F) na bazu aparata 
(G) (Slika 2).

-  Postavite kontejner (E) na bazu (G) tako da 
centralni otvor nalegne na šiljak (F), a zatim 
ga okrenite u smeru kazaljke na satu kako bi 
kliknuo na svoje mesto (Slika 3).

-  Odvojeno, postavite (pritiskom, tako da  
klikne na svoje mesto) manju kapicu (C) na 
filter (D) (Slika 4), a nakon što ste to uradili, 
sve postavite na kontejner (E) tako da se  
jezičak na zadnjem delu filtera uklapa preko 
drške kontejnera (E) (Slika 5).

Cediljka za citruse ima dve kapice: jednu 
manju (C) za limun i jednu veću (B) za 
pomorandže ili grejpfrut, koja se stavlja preko 
manje kapice, tako što zarezi manje kapice 
upadaju u zareze veće kapice.

VAŽNO: Uvek vodite računa o tome da su svi 
delovi dobro namešteni pre nego što počnete 
sa upotrebom aparata.
- Uključite uređaj u struju.
-  Isecite voće koje želite da iscedite. Uzmite 

jednu polovinu voćke i pritisnite je o kapicu. 
Motor će automatski početi da radi i sok će 
curiti u kontejner, dok će pulpa i meso voćke 
ostati u filteru. Motor se može naizmenično 
rotirati u oba pravca. Kada je sav sok 
isceđen, prestanite sa pritiskanjem voća 
o kapicu i motor će automatski prestati sa 
radom.

-  Tokom upotrebe, moguće je videti količinu 
isceđenog soka kroz providni deo plastike na 
kontejneru (E).

-  Nakon upotrebe, izvadite kabl iz struje, 
sklonite filter (D), sklonite kontejner (E) sa 
baze (G) i poslužite sok.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
VAŽNO:  Uvek izvadite kabl iz struje pre 

postavljanja ili skidanja dodataka ili 
pre čišćenja uređaja.

VAŽNO:  Uređaj, kabl uređaja ili utikač nikada 
ne postavljajte blizu vode ili drugih 
tečnosti; očistite ih vlažnom krpom.

VAŽNO:  Bazu (G) nikada ne poranjajte u vodu, 
samo prebrišite vlanom krpom.

Kapice, filter, kontejner i poklopac se mogu 
prati u mlakoj vodi sa deterdžentom ili na 
gornjoj polici u mašini za sudove.
Kada uređaj vraćata na mesto, nakon što ste 
ga sastavili, poklopac (A) stavite preko kapica 
(B-C), vodeći računa o tome da klikne na svoje 
mesto na zarezu na filteru (D) (Slika 6).
Kabl obmotajte oko dela koji služi za 
namotavanje kabla (H).
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Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

OVLAŠĆENI SERVIS:  BG ELEKTRONIC DOO 
Dragoslava Srejovića 1b, 11000 Beograd, Srbija  
tel.: 011/208-6666; 066/8100-216  
e-mail: servis@bgelektronik.com 
www.bgelektronik.rs


